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Annomayus. Ctarbs IOCBAIIEHA UCCIEOBAHUIO BOCTIPHATHS YHHAEMOM JIbIoncoM rpauaeckoro u TUTeparypHOro TeopuecTa O0pu
Bepiciy ¢ HOMOIIIBIO 3CTETUKO-TIOITOIOTMYECKOTO ¥ HCTOPHKO-TUTEPaTypHOTO aHaIN3a MaTepHalla C IpuBJIedeHIeM Onorpa-
¢uueckoro merona. Conocrasienne pomanos bepacmu «Ilog Xomvom» n JIstonca «locrogHu 00e3bsHBD CBS3aHO C OITBI-
TOM rpah)4ecKOro TBOPUECTBA aBTOPOB, C MX HHTEPECOM K KaTOINUECTBY, C ITAPOIHEil M IPOTECKOM. AHAIIM3 MPSIMBIX CCBUIOK
Ha beprcin B KOHTEKCTe «3acTONBHBIX Oecen» u adopusMoB Yaiinbaa, bepacin u Yuctiepa nokasbiBaert, 4to JIbiouc He ad-
CONIOTHO OTpHUnaeT onbIT 1890-X rofoB, a, HAMPOTHB, YAEIAET UM MHOTO BHUMAHUS B BU/I€ PEMUHHCLIEHIIUH, CIETys SCTETH-
ke oobexTrBHOCTH. Ecin amoxa 1890-x TT. oxapakTeprn3oBaHa B pomaHe JIbionca ¢ MOMOIIBIO MUIIEBBIX MeTadop, TO KapTHHBI
COBPEMEHHOCTH CO3/IaHBI C TIOMOIIBIO OaTaIbHON, BOCHHOMH JICKCHKH. BriMbInuieHHbIX TepoeB XX B. JIblonc XapakTepusyer
4epe3 XyI0XKHHUKOB JieBTHOCTBIX Toy1oB XIX B. (Bepncnu, Yaiinea, Yuctiep, Jlesepcon). Ecim Vaitnsn u Yuctiiep ocozHarorcs
JIptorcoM B Xy/I0)KECTBEHHOM MHpe pomana 4yepe3 [Ibepomnoiinra, 3arpeyca u Ocmynna, To ums O6pu bepacnu Gomnblie cBsi-
3aHO ¢ o0pa3om Cub. ['epouns pomana (mporotun — Azna JleBepcoH) co3nana uepe3 XapaKTepUCTUKH, HAITOMUHAIOINE PUCYH-
ku bepzicny, B KOTOPBIX COUETAIOTCS MAcChl YEPHOTO U OEI0T0 M KOTOPBIE CBA3aHBI € Tpaauiueil «'aTaHTHBIX Mpa3JHUKOBY.
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Abstract. The article is devoted to the study of Wyndham Lewis’s perception of Aubrey Beardsley’s graphic and literary works.
We apply an aesthetic-poetological method and historical-literary method and biographical method. The comparison of
Beardsley’s novels «Under the Hill» and Lewis’s «The Apes of God is associated with the experience of graphic creativity
of the authors, with their interest in Catholicism, with parody and the grotesque. An analysis of direct references to Beardsley
in the context of “table talk” and aphorisms of Wilde, Beardsley and Whistler shows that Lewis does not completely
deny the experience of the 1890s. Rather Lewis pays a lot of attention to them in the form of reminiscences, following
the aesthetics of objectivity. If the era of 1890s is characterized in Lewis’s novel with the help of food metaphors, then
the pictures of modernity are created with the help of battle, military vocabulary. Lewis characterizes fictional heroes of
the 20th century through the artists of the nineties of the 19th century — Beardsley, Wilde, Whistler, Leverson. If Wilde and
Whistler are recognized by Lewis in the artistic world of the novel through Pierpoint, Zagreus and Osmund, then the name
of Aubrey Beardsley is more associated with the image of Sib. The heroine of the novel (whose prototype is Ada Leverson)
is created through characteristics reminiscent of Beardsley’s drawings, which combine masses of black and white and which
are associated with the tradition of the «Fetes Galantesy.
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JIUTEPATYPOBEJAEHHUE

Beenenue. MozepHUCTEI 0CO3HABANIN ce€0s 1 CBOIO
pOJb B KyNBType «B OTTAJIKMBAHWU OT POMAaHTHUYECKOW
Mo%3uM U peanuctuyeckoi nmpossl XIX Beka» [AH-
rmuiickas nureparypa: 4]. Ho «orrankuBaHue» mnpouc-
XOJIUT M OT SIPKOTO M HACHIIIEHHOTO UCTOPHYECKUMU
U KyJIbTypHBIMH KaTakiau3Mamu pyoexa XIX—XX BB.,
OT «MOIIHBIX... XYI0KECTBEHHBIX OTKPBITHI B UCKYC-
ctee @pannuu, ['epmanun, AHIMINU U IPYTUX €BPO-
nerckux crpany» [Jlelinepman: 622]. AMepukaHcKkui
nucarens ©.C. durypkepans B pomane «Benuknit ['31-
cou» (“The Great Gatsby”, 1925) obnapyxuBaer ma-
pajutenp «Beka JKa3a» co cTHiIeM MozepH [boukapesa:
78-83]. AHrmiickuit mucaTens u XyaokHuK [lepcn Yun-
nem Jlptonc (Percy Wyndham Lewis, 1882—-1957) B po-
MaHe «l'ocionuu 06e3bsHb (“The Apes of God”) yno-
muHaet uMs O0pu Buncenra bepaciu (Aubrey Vincent
Beardsley, 1872—1898), actera, 1eHIu, CO3MaTES CTHIIS
MOZIEPH B rpa(uke, OCTaBUBILIETO M JINTEPaTypHOE Ha-
cienme. B pomane JIplouc co3aeT «KapuKaTypHbIE TOp-
TPETHl BUIHBIX JEATEIEH JINTEpaTyphl ABAATHIX T0-
JIOBY», 3aMBICIIUB TPOTECKHYIO «IIaHOPaMy COBPEMEHHOM
nuBrim3anum» [Kabanosa 1999: 22-231. Poman nepepa-
6arpiBatics ¢ 1923 . [Humphreys: 54], Beixoani 4actsmu
¢ 1924 1., Ot 3akoHYeH U omybnukoBaH B 1930 1. [XKy-
matoBa: 106].

TBopuecTBo JIpIONCa CTAJO MPEIECHTOM JUIs pa3-
BEPHYBIINXCS B IEpBOil TpeTn XX B. DCTETUUECKUX JHC-
kyccuii [Humphreys: 44—60]. VX noioxeHust OH 00CyxK-
JlaJl BO MHOYKECTBE KPUTHUECKHX PabOT O KUBOIHCH
1 TEOPUH UCKYCCTBA, BBICTYTIAS (ITOJIEMHUCTOM OOIBIION
CHJIBI W KPaTKOBPEMEHHBIX o3apeHuid» (“polemicist of
great force and intermittent insight”) [Hewitt: 197]. JIsto-
UC YyTKO OTHOCHIICS K (DYTYpU3MY, CIOppeaIn3My, 1ajia-
U3MY, IPUMHUTHBHU3MY, U T. [I., CTall CO3JaTelIeM JIBHKe-
HUSI BOPTUIM3M. Xy/IO0KECTBeHHas npakTuka JIbronca
B M300pa3UTENFHOM HCKYCCTBE CIIOCOOCTBOBaja pas-
MBIIJICHUSIM O HEM B JIMTEPATyPHBIX NPOHU3BEICHHIX.
Poman «Tapp» (“Tarr”, 1912—1914, ony6m. B 1918) —3t0
aBToOMOrpaMuecKuii poMaH, B KOTOPOM «KOHLETIIHS
uckyccra Tappa ocriapuBaeTcsi CaMUM XOZOM COOBITHIA
pOMaHay»: PacXOXKACHUEM MEKIY IEHCTBUAMHU U CIIOBa-
Mmu xynokarka Copoepra Tappa, KOTOpOMY «HE yaaeTcs
JI0OUThCs OanaHca MEXIy UCKyCCTBOM U JKU3HBIO» [Ty-
nskoB 2015: 79]. B pomane «/lukas mwmote» (“The Wild
Body”, 1927) repoit Kepp-Opp kak JUYHOCTB, KaK HC-
TUHHBINA Xy/IOXHUK JUCTAaHIMPOBAH OT OCTAJbHBIX TIep-
COHaXKEH U MPENCTaBIAET COO0H « ‘HEMOABMKHBIN IIEHTP”
B BHUXpe-BopTekce Xu3Hm» [JKymarosa: 68]. B mponsse-
nenusix JIptonca npobieMa UCKycCTBa U JKU3HH, XYI0XK-
HUKa ¥ JIMYHOCTU OOCYXJaeTCsl Ha MPOTSHKEHUN BCETO
TBOPYECKOTO ITyTH.

ITocTaHoBKa BONpoca U MeTOAOJIOTHS HCCJIe]0-
BaHusl. B 3apy0exHOM JMTEpaTypoBEACHUH TBOpYE-
ctBo Jlptonca m3yqaercs ¢ 1950-x T, B poccuiickom —
¢ 1990-x rr. [lonemuueckue Bbicka3zbiBaHus Jlprouca

«TIOJTOTOBWJIN OOJIBIINE TIEPEMEHBI B TEOPUH U ITPaK-
TUKe aHruiickoi kputukm» [Kpacasuenko: 109]. Po-
MmaH “The Apes of God” JIptonca Temoii JIOHIOHCKOU
JINTEPATYPHO-XYI0KECTBCHHOW OOreMbl OJIM30K PO-
many O. Xakciau «Koutpanynkt» (“Point Counter
Point”, 1928) [Kabanosa 2003: 331]. B HayuHBIX cTa-
TBAX W y4eOHBIX IMMOCOOMSIX Ha3BaHUE HETIEPEBEICHHO-
ro Ha pycckuil s3b1k pomana “The Apes of God” o6o-
3HavaroT Kak «locrmoguu o0e3nsHbly [Kabanosa 1999:
22; Kabanosa 2003: 331], «O06e3bsubl [ocnoguu» [Ty-
nsikoB 2017a, TynsikoB 20176], «O6e3bsiabl boray [Ty-
nsaxoB 2016: 250].

B mucceprammu C.C. XKymaToBoif mpencTaBicH aHa-
JIN3 POMaHa B KOHTEKCTE Xy/I0XKECTBEHHOTO M KPHUTHYE-
ckoro tBopuectsa JIptouca ¢ 1915 no 1940-x rr., xorma
XyAOKHUK OCMBICIISUT TPOOIeMy TBOMCTBEHHOCTH Yelo-
BEKa M YETKOCTh IPAHHUIIbI MEXK/Ty HCKYCCTBOM U YKU3HBIO,
HCKYCCTBOM M UyBCTBEHHBIM BOCIIPHSTHEM, HCKYCCTBOM
U IPUPOJOH, XyAOXKHUKOM U YeJIOBEKOM. ICTUHHBIN Xy-
JOKHUK MaKCUMaJIbHO 000COOJICH OT JIIOACH, y/laieH
OT JKU3HH, OJINLIETBOPSIET MHTEIUIEKT (B pOMaHe 3TO
[Ieeprnoitar). Torna xak OOJBIIMHCTBO, Macca JItoaen
CBSI3aHBI C KU3HBIO, BOWHOH, MIOTCKOW JIIOOOBBIO (9TO
apTUCTHYECKas Oorema, KOTopasi 00e3bsTHHUYAECT, MO/~
pakaeT UCTHHHBIM XynoxkHHKaM, bory). ITo MHeHHIO
HCCIIEIOBATEINsI, POMaH JIEMOHCTPUPYET «MOJIEIb HJie-
AJIIHOTO YIIpaBJICHUs», kora [IbeprnoiHT Bo3neicTByeT
Ha ['oparus 3arpes, a ToT Ha J[oHa boreiina B cTpemie-
HUUW HAWTH U BBISIBUTH «00e3bsiH» [JKymarosa: 98—119].

Poman «locmmomamn 00€3bSIHBI» HCCIENOBAIN KaK
«carupmueckuity [Tymsaxos 2016: 250-259], “satirical
novel”, “ribald satire” [Miller: 4, 10], “massive sati-
re” [Gasiorek: 39]. Meradopy yenoBeka Kak >KHBOTHOTO,
a MHpa Kak 3BepuHIIa B ’ToM pomane otmeuaet M.B. Ka-
6anoBa. 3arnaBue “The Apes of God” akryanusupyer
CHUMBOJIMYECKUI 00pa3 00e3bSIHBI U «BOCIIPHATHE OKPY-
JKAFOIETO MUPA KaK 00e3bsIHHUKA BOOOIIE», YTO MOKa-
3aTeIbHO ISl aHIIMHCKUX POMAHOB, CO3/IaHHBIX MEXIY
nByx BoiiH [KaGanoBa 1999: 24]. K pomanam JlopeHca,
Xaxciu u Bo nccnenosarenu 100aBIsFOT IPOU3BEICHHS
UYecreproHa, Yamica, ['osncyopcu, KOTOpbIe TOKE OCMBIC-
JISIFOT COCTOSTHHE 3aIlaTHOEBPOIIEHCKOro 001ecTBa mep-
BOI1 monoBHHEI XX B. uepe3 00pa3 00e3bsHbI [Bacunbe-
Ba: 89-97].

B apyrux paborax HCCIeAyIOTCsI pa3Hble aCIEKThI
pomana «The Apes of God»: 3BykoBast urpa B cospia-
HUU repoeB u npoctpancTia [Lafferty], BusyanpHOCTB
B ommcaHuu nepconaxeit [Tymsaxos 2017a: 136—-146],
OTCBUIKHM K KMHeMaTorpady M IMO3THKa KHHEMaTorpa-
¢a B pomane [TymskoB 20176: 233-243]. HeoqHoxkpat-
HO OTMEYaJloch, 4TO B poMaHe «[0crogHu 00e3bsHbI»
IpeJICTaBIeHa CaTHpa Ha COBPEMEHHHUKOB aBTOPA, CEMBIO
Curyann (Oaut, Ocoept u CamieBeppen) U IpyTrux mnep-
COHa)XXeW KymbTypHOH ku3HU 1920-X IT. B OH MOXET
paccMaTpuBaThCsl Kak «poMaH ¢ Kirodom». Llens Ha-
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el cratbu — npoaHaiu3uposars pomad Jlstouca «lo-
CTIOJTHH 00E3bsIHBI» B aCTIEKTE OTPAXKEHUsI B HeM rpadu-
YeCKOro M JinTeparypHoro TBopuectsa O6pu bepacimu.
Jlyist mocTHKEHUS 3TOH 1esn cHOpPMYITUPYEM 3a1aum:
1) comocraButh TBOpuecTBO bepacnu u JIsonca, B yacT-
HocTu poMansl «lloxg Xommom» n «l'ociogan 06e3bs-
HBD»; 2) IPOAaHATU3UPOBATh MPSIMBIC CCHUTKH Ha bepacim
B poMaHe JIpronca 1 X KOHTEKCT. DCTETUKO-II0ITOJIOT U~
YEeCKUIl U UCTOPUKO-JIINTEPATypHBI aHAIN3 MaTepuana
C MpHBJICYCHHEM OHOTrpadUuecKoro MeTo/ia MO3BOJIUT
Mmokas3ath Bocnpusatue JIpioncom TBopuecTBa bepacnu
U aHITIMHCKOTO 3CTETH3MA.

MMapoaus u rporeck: pomanbl «Ilog Xoamom»
O. bepacan u «l'ocnogHu o0e3bsiHbI» Y. JIbloHca.
Kak u Bepacian, JIptonc Obl1 XyJ0KHUKOM-Tpa(HKOM,
KOTOPBIH HILTFOCTPUPOBAT U OPOPMIISIT COOCTBEHHBIC
JITepaTypHble npousBeAeHuss. B otnnuue ot bepacnu,
JIpronic mucan v KapTUHBI MAciioM, HO TPEAIIOYNTAI PHU-
CYHOK, BBITIOTHEHHEIH Ha Oymare: «Bozist cyxumM ocTpbIM
HHCTPYMEHTOM TI0 OyMare, MOXKHO TOOUThCS OONbIICH
YHUCTOTHI JINHWH, YeM KOT/J]a BOJUILB BIAXKHBIM U Oojiee
TYNbIM HHCTPYMEHTOM 10 MMUTMEHTHPOBAHHON MOBEPX-
HOCTH, — OTJINYHSI OCOOCHHO XapaKTEePHBI B CUTYaI[U-
SIX XyAOKECTBEHHON MMIIPOBU3ALUNY», — Hcall JIprouc
B 1932 r. (1ut. mo: [Bbupuenos: 83]).

lennaneublit MonOOH Tpaduk, bepacnu B pomane
«ITon XonMom» co3aeT repMEeTUYHbII MUp MPUKIIIOYe-
HUM repost, IPe/ICTaBICHHBIN B €0 BOOOPaKEHUH KaK ce-
pust KapTuH-TIaB («...only painted...» [Beardsley: 118]).
JIproric IPUBHEC B JIUTEPATypPy CBOW «OTIBIT JKUBOIIHCIIA,
JUTS KOTOPOTO CYIIECTBYET TOIHKO OOBEKTUBHBIN BHEIII-
HUH — BemHbI — Mup» [Kabanosa 1999: 21], «mpexae
BCEro MPOCTPaHCTBEHHOE U3MepeHne TeopuecTray [Ka-
6anosa 2003: 331].

N Jlptouc, u bepjiciu rpoTecKHO MapoJupoBaIn
B CBOUX JINTEPATYPHBIX U TpapIUeCKUX MPOU3BEICHHIX
Kak caMuX ceOs, TaK U CBOMX COBPEeMEHHHUKOB. O06a Xy-
JI0’KHUKA TIOKA3bIBAJIA CBOE OTHOILEHHE K KaTOIULU3MY
u ero npossieHusM. «Ilog Xoamom» HaunHaercs ¢ Mo-
caLeHus «BbicokonpeocsieHHoMy U JlocTonoyTes-
Homy Ilpunny xymuo Ionsno IMenmonu Kapaunany
Cearoit Pumckoit Lepksu Enmckormy npu xpame CB. Ma-
puu B TpacraBepe Apxuenmckorry Octan U Bemrerpu
Hynnuto Cesroro IIpecron B Hukaparya u [lararonuu
Oty Heumynmx PedopMaTtopy 1epKOBHOHN TUCIIUATLIH-
Hel [Ipumepy Yuenoctu, Myapoctu u Cestoit XKus-
Hm» [bepacneit: 37]. B pomane «l'ocriogHu 00€3bsHBDY
tdbunmocodcko-3creTndeckas nporpamma IlsepmoitaTa
Ha3bpIBaeTCs YHIUKINKOI — the Encyclical [Lewis: 113—
130], Tem cambIM cpaBHUBasICh ¢ oOpariennem [lams
Pumckoro.

B pomane bepacnu «llox Xonmmom» 1ieHTpanbHbIMU
CIIeHaMHU-KapTHHAMH SBIISIOTCS TyajeT Beneps! u mpen-
CTaBIICHHE, KOTOPOE HauMHAETCs C OaneTa U 3aBepIIaeT-
cs1 BakxaHanmuei (cm.: [boukapesa, TaOynkunHa: 136-155,

176-203]). B pomane Jlprouca — tyaner neau Openn-
roH 6l PONIIETT U KapHaBaJbHAS! BEIMKOIIOCTHAS BEve-
punka B gome Ocmynpa. [IpudeckiBanme npecrapesnoi
@OpeauroH bl CpaBHUBACTCS C «BEHEPUHBIMU 3a0aBaMu
Ha HeJernon KpoBaTu Mmoj OaJIJTaXuHOM, JTIOOUMOM cpei-
HUM KJIaCCOM €JIM3aBETUHCKOM WIIM BUKTOPUAHCKOM 3110~
xu» [Tymaxos 2017a: 141]: «...tossed in the sports of
Venus in preposterous fourposters of the epoch of the
middleclass Elizabeth, Victoria» [Lewis: 10]. Marus
nepeoneanus [opanus 3arpeyca u Jkynnyca Pataepa
W MX TearpalibHas MOArOTOBKA K CBETCKOW BEYEPHHKE,
JIeTIaoIIast TepoeB HepealbHBIMH, MArHIECKUMH 1IEPCO-
Hakamu (unreal personality), HalToMUHaET MpeBpaIICHUE
paduHMpoBaHHOTO Oasnera B JMOHUCHIICKOE OyHCTBO, CO-
MIPOBOXKAAEMOE pa3pbIBaHHEM HapsIOB Ha JamMax M Ka-
BaJiepax ¥ IPOTECKHBIM MTOBEJEHUEM caTupoB. Y JIbrou-
ca MackapaJ 3aBepiuaercsi (JaHTaCTUUECKHM U OTTaCHBIM
npezacTaBiIeHueM B 1ome OcMyH[a.

B pomane JIbtouca ectb repoi, He MOSIBISIOIIMUNACS
B CIOXKETE HEMOCPE/ICTBEHHO, HO O HEM TOBOPSAT JIpyTHE
nepcoHax, — 31o IlbepnoitHT. Ero naeonoruto o3By4u-
BaeT ['oparmii 3arpeyc, HaXoAACh B TOCTAX y MHUcaTeNs
Jlationena Keiina u ero cynpyru M3a6ens (. 1X). Keiin
yKa3bIBaeT Ha (PAKT MIAESHTHYHOCTH CJIOB 3arpeyca cio-
Bam [IpepmoitaTa: «But what you have just said is word
for word what Pierpoint said the last time you were both
here together — and about Proust — it was about Proust, if
you remember, that we were talking at the timey» [Lewis:
258]. Cam 3arpeyc npeacrasiset ceds yaeHukoM [Ibep-
MOWHTA, er0 «MHCTpyMeHToM» [Lewis: 255, 258].

Bcenen 3a IlsepmoiiHTOM 3arpeyc yTBEpXKIaeT,
YTO HUKTO HE BBIHEC OBI IMPU3HAHMSA, YTO ITO OH TIpe[-
CTaBJIEH B CATUPHUYECKOM IIEPCOHAKE, HUKTO HE 00bEK-
THUBEH K caMoMy cebe. PeanibHOCTB He TOJDKHA KOHKYPH-
pOBaTh C BEIMBICIIOM, 3TO JIBa Pa3HbIX MHUpPa, a HE OJIMH:
“What I really am trying to say is that none of us are able
in fact, in the matter of quite naked truth, to support that
magnifying glass, focussed upon us, any more than the
best complexion could support such examination. <...>
There should be two worlds, not one” [Lewis: 257—
258]. I'epou BemyT criop 00 00BEKTHBHOCTH, KOTOPASI
B nuTeparype uaetr ot dmodepa — «HAyIHAS», «OOB-
eKTHUBHAs» XyIOKECTBEHHAA jHTeparypa [Lewis: 259].
MBpI uMeeM, ¢ OJTHOI CTOPOHBI, IIKOJTY «0e33aCTeHYMBON
nepcoHanbHOM ymTeparyps» (“a school of unabashed
personal Fiction™), a ¢ apyroii cTOpoHBI, «yHUBEp-
CaJbHBIA KyJbT UMIIEpCOHambHOCTHY (“‘universal cult
of 'impersonality"”
TOJIBKO JIBMKCHHUE K TOMY, YTOOBI OBITH OTCTPAaHEHHBIM:

). Macka IMIIepCOHAIBFHOCTH — 3TO

“a mask of impersonality merety removes the obligation
to be a little truly detached” [Lewis: 259].

Eme onnuM yuenukoM Ilbepnoiinra npencrabiser-
cst YepHopyOameunuk (Blackshirt), wnn dammct (The
Fashist). Ha Beuepuake OcMyH/1a OH CTAHOBHUTCS ITPOBO-
mankoM J[oHa (Dante-Young), kak Beprummii mns [lan-
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T€, HECKOJIBKO pa3 cracasi, HO IIOTOM OCTaBIIsis €ro.
B nome Ocmynna YepHopyOalieqHuK MpeacTaBiseT-
cst Crapp-CMUTOM, U3BECTHBIM YIPABJISIONIMM JleJia-
mu [Ibeproitara: “Starr-Smith is Pierpoint's business-
manager” [Lewis: 513]. B ¢unane UepHopyOarieuHuk
obmnyaet 3arpeyca B TOM, 4TO OH Takas ke 00e3bsHa,
KakK Te, TPOTUB KOTO OH BhIcTymnaeT: “You are playing the
same game Zagreus as the people whom he denounces —
and whom you denounce” [Lewis: 594]. UepHopy0a-
LIEYHUK BBICTYHAeT «IeH30poM ot [IbeproiinTay (the
pierpointean censor), KOTOPBIil OJHUIIETBOPSIET, IO aB-
TOPCKOMY 3aMBICITY, 3paBbIil CMBICII, BRIHOCUT IPHUTOBOP
CaMOJIOBOJILHBIM HacMelTHhKam» [Kabanosa 1999: 25].
Ho u cam Crapp-CMuUT, 0COOEHHO C BpeMEHHOW UCTaH-
LIUH, TIPEJICTABIISICTCS] HaM 3J10Belei Gurypoi.

Poman HaunHaercs cueHol tyanera gend Openuros-
1wl Doter (Prologue), Korna ee ofeBaroT U IpUYEChIBa-
10T, @ 3aKaHIMBAETCS €€ TPEUI0KEHUEM CTaTh CYTIPyTron
Toparust 3arpeyca (1. XII). Mesxay 3THMH COOBITHSME
nometeHa ucropus pna bonelina: no 3ananuto T'opa-
1us 3arpeyca OH MOCEIaeT I0Ma U CTyAUU nucarenen
U XYJIO)XKHHKOB, KOTOpPBIE Ha3bIBAIOTCS «00E3bsSHAMMY,
T. €. MOJpaXkaTeNsIMi UCTHHHBIM TBOpIaM. B JHeBHHKe
JI>H onmcHIBaeT STHX repoeB-00e3bsH, B ToM yucie [o-
panus 3arpeyca: «an Ape of God (Paris Exhibition 1898
first class diploma) called Horatio Zagrust» [Lewis: 321].

PomaH cocTOWT M3 BCTYIUICHUS! U TPUHA/IIATH TJIaB,
B KOTOPBIX FOBOPUTCS O nepensuxenuu 3Ha no Jlongo-
Hy. /IBeHamaras rmasa, 3aHIMAIOIas MOJOBUHY 00beMa
poMaHa, COCTOUT U3 23 4acTei M ONHUCHIBAET BEUCPHHKY
B ome OcMyH7a. 3aBepiaeTcst poMaH IJIaBOi, B KOTO-
poii Tepoii, cHavana 3aMKHYTBII B MHpe 00€3bsTH, KOTO-
PBIii IPEACTABIISIET ISl HETO BECh MUP, KaK Obl BbINAJaeT
B peasibHbIIl MUP — BPbIBAETCS COLIMAJIbHASA ACHCTBUTEIb-
HOCTh B Buje (akra 3ad0acToBku. KoJbleByt0 KOMIIO-
3UNAI0 00pa3yroT BeTpeun jtenn Opeauronast dosurer
u [opamus 3arpeyca B mepBoit U MOCTETHEH TTaBax po-
Mmana. [loBecTBOBaHUEe BeneTcs OT TpeThero Jmna. [lo-
BECTBOBATEIb CTAHOBUTCS CYyObEKTOM BOCHPUSTHS TaK,
YTO €My JIOCTYIIHBI JUIsl BUACHHS MeJipyaiiiine JeTa-
71 00BEKTa, 3aIaxu, KOTOPBIE OIIYIIAIOT TePOH, U Take
caMH uX OIrymieHus. Touka 3peHus! CMeIaeTcs: BHYTPb
MEPCOHAXa, B TOM 4Hcie Oiaronaps CO3JaHUIO CHUTYya-
IIUM Pa3IBOCHUS Teposl, KOT/a, HanpumMep, [[oH 3anonHs-
€T J)KypHaJI-THEBHHUK M BUAUT Ce0s1 CO CTOPOHBI, OL[CHUBA-
eT CBOI1 moyepk. Bee 310 mo3Bolisier Kak Obl ONPOKUHYTh
BHEIITHUHA MUDP BOBHYTPb T'epOsi, CO3/IaTh XyI0KECTBEH-
HbII Mup npou3BegeHust XX B.

Ipsimble oTcblIkU K Bepaciau B pomane JIbiou-
ca «['ocnmogun odesbsubI». [Ipeanocneanss XII ra-
Ba «Lord Osmund's Lenten Party» mocssimieHa Beue-
punke B nome Jiopaa Ocmynna @unnunan Hloy (Lord
Osmund Finnian Shaw), ero 6para ®e6a (Phoebus) u ce-
ctpel Xappuet (Harriet). Xo3sieBa IpUBETCTBYIOT CIIET-
HHU ¥ 3710CI0BHE 0 coBpeMeHHMKax. Mims O6pu bepacnn,

Hapsany ¢ umeHamu Ockapa Yaiinsaa u JxeiimMca Yucr-
Jiepa, CBS3aHO CO CIUICTHSIMH M YIIOMHHAETCS B CBSI3H
¢ xapakrepuctukoi smoxu 1890-x rr. O6pa3 stoii smo-
XM CO3JIaH yepe3 oOpallieHue K MUIle U ee IIPUroTOBIIe-
Huto. [TuieBbie KOJbI B JINTEPATYpe MOJIEPHU3MA «yXO-
JISIT CBOMMH KOPHSAME B O€3/1Hy apXauKH, “TIpaBpeMeHn”,
K KYJIFTOBBIM OCHOBAM 3apOXKJICHHSI €BPONEHCKOHN CII0-
BECHOCTH U KYIIBTYPbI, MU]oJIOreMe “yMHpaHUs-BOCKpe-
cenus”» [[opOynosa, Ymakosa 2015: 103].

B nome OcmyHza OiroaMu-CIUIETHSIMUA CHA0KaeT
3aKyTaHHasl B Byajb Jjama, MpUHAIJIeKAIIas MPOoIIIo-
My nokoiernio: “This was a lady veiled and muffled,
she sat upon his left-hand side <...> The lady belonged
to a distant generation” [Lewis: 353]. OHa kak «cTa-
past kyxapka» (“old cook”) roroBuT Or0Ia HA «XUTPOU
crapoit kyxHe» (“cunning old cuisine”), nmpurnpasisis
ux xenteiMu coycamu «Ilopounbie neBsiHocTbie»: “She
supplied him with tit-bits of Gossip arranged with his
favourite sauces, the old yellow sauces of the Naughty
Nineties” [Lewis: 353]. «ITomymsipHOCTB» 5KENTOTO IBE-
ta npuxoaurcs Ha 1880-90-e u 1910-e roasl, 1 UMEHHO
9TH TIEPHOJIbI «CBS3aHBbI ¢ DCTETUUYECKUM JIBUIKECHHEM,
paciBeToM JieKaaHca 1 TOsIBICHUEM IePBbIX aBaHIrap/l-
HBIX TedeHui» [Bs3osa: 297]. XKenTelii 1BET acCOIMH-
POBAJICS CO CKaHIAIIOM, KCIIEHTPUKOI, 3aIpeTHBIM (Cp.
y Hlekcnmpa: «...Bce kxpacku Mupa, KpOMe JKEITOM. .. »).
KHura moj sxenToii 00I0)KKO#, ¢ KOTOPOii ObLIT apecTOBaH
VYaiinba, mpeccoii 1 0011ecTBEHHBIM MHEHUEM 0Ka3aJ1ach
cBsi3aHa ¢ xKypHaioM «Kentas kaura». OH 0buT 0(hOpM-
JIeH B SIPKO-)KENTYI0 OOJIOKKY C YePHBIMH TpadpHIecKu-
MH H300pakeHUSIMH. B neficTBUTEIFHOCTH Y aiiib HEC
nox Mbimikoi poma I1. Jlynca «Adponura», nzgan-
HBII TOXE B KenToi o0moxke [Raby: 64]. MHuuaeHT
HaHec YpoH Kapbepe bepaciu: n3 BocTpeOoBaHHOTO HII-
JIIOCTparopa M pellakTopa KypHajia OH cTall 6e3padoT-
HbIM [Bade: 65, 67].

CruteTHH — 3TO MaJIeHbKHE JIETIMKATEChl, OTPE3aHHbIC
OT OJTHOTO WJIM JIPYyTOoro, Hanbosee pa3apaskaroliix 3Ha-
KOMBIX. [ pOTECK OueBH/ICH B OIIMCAHUU TEXHUKH TIPUTO-
TOBJICHHUs OJI01a Yepe3 BhIBOpaYMBaHUE 00bEKTa HaM-
3HAHKY. BIII0/I0 TOTOBUTCS 10 perienTam U3 YCT BETUKHX
JII0Jed IOPOYHON, U3BPALEHHOM, YMHENHIIEH 31I0XU —
Vaiinenos, bepacnees n Yuctinepos: “This was really
his old cook, who presented him with little delicacies
cut off, first from one, then from another, of his more
aggravating acquaint ances or friends — done to a turn
in her cunning old cuisine, flavoured with the recipes
she had learnt in a former age from the lips of the great
men of that wicked, perverse, most clever epoch — from
Wildes, Beardsleys and Whistlers” [Lewis: 353]. [Tocie-
JIOBaTeIbHOE MepeunciieHue KoHCTpyKuui first from one,
then from another HamOMUHAET JABIKCHUE HOXKA TIPH Pa3-
JIeIIKe POAYKTa Ha KYCKH.

Mwmst bepaciny ynoMuHaeTcs: B KOHTEKCTE U B LIEHTPE
cpenu UMeH Yailipaa n YUCTIepa, KOTOPbIE BO MHOTOM

92 | Becruux KI'Y -4 No 1,2024



Penenuus tBopuectBa O0pu bepaciau B pomane Yunaema Jlstouca “The Apes of God”

OIIPEACIIMIN CBOCOOpa3He U Xy[JOKECTBEHHYIO KAPTHHY
kxonna XIX — gavama XX BB. Yailib ObUI TOJIBKO MHCa-
TeeM, a YUCTIep — TOJIbKO XyJI0XKHHUKOM. bepacnu co-
enuHsIeT B ce0e M TalaHT XylOoKHHUKa-rpadyKa, U ONbIT
TUcarelis, YTo ObUIO OYSHDb BaXKHO JUTst JIbtonca, KOTOPhIiA
«OBLT paBHO TIPO(ECCHOHANICH B )KUBOITUCH U JTUTEPATY-
pe» [Kabanosa 1999: 19].

B pomane «l'ocrioman 06e3bsHby Yainb, bepacin
1 YHUCTIEp CTAHOBSITCSA aBTOpaMH PELENnTOB, MO KOTO-
PBIM TOTOBAT OJt0JIa CIIETEH, U aHAIM3UPYEMBIH mac-
Ca’X U3 pOMaHa CPOTHH a(hOPUCTUUHOMY BBICKA3bIBAHHIO.
AdopHuCTHYHOCTh MBINUICHHUS O0BEOUHSIET Y alib-
na, Yuctiepa n bepacnu. OHE ObUTH OCTPOYMIIBI M T1a-
poauctsl: «lIpucrpactre k nmapagokcam u adopuzmam
BO MHOT'OM OIPEIEINIO OOJINK aHIIMHCKOTO 3CTETU3MA
1890-x rr.» [Bs3osa: 68].

Hacnenyst tpamuiuu “Table Talk” V. Xa3nura, bepa-
CJIM CO3/Ia€T TPHUHAALATH CAMOCTOSTEIbHBIX N3PEUCHUN
0 JHUTEparype, )KUBOIHCH, My3bIKE, ADXUTEKType, Ha-
3BaHHBIX “Table Talk” («3actombHble Oecenbiy) [bou-
kapeBa, TaOynkuHa: 96—108]. YV Bepncnu adopusm
«Impressionistsy MOCBAIICH aHIIIMACKOMY UMITPECCHO-
HU3MY ¥ TBopuecTBy Yonrepa Cukkepra: “How few of
our young English impressionists knew the difference
between a palette and a picture! However, I believe that
Walter Sickert did — sly dog!” [In Black and White: 131].
Pucynku Cukkepra ObUTH OIYOJMKOBaHBI B )KypHaje
«Kentas kaura» (Bropoi Beimyck 3a 1894 ), ects u rpa-
(ugeckure mopTpeTsl bepacau, a Takke BHITOIHEHHBIE
Ha TemnepHoM xoncte [Ockap Yainpa...: 73]. Cukkept
cHavasia paboTasl B CTyAMH YHCTIIEpa, OTOM YXKe CO-
CTOSIBIIUMCS XyA0KHUKOM Bo3miaBui B 1911 . rpynmy
«Kompuen Tayn», cpean y4aCTHHUKOB KOTOPOH ObuT YHH-
nem Jlptouc [Tokapesa: 26].

AQOPUCTUYHBIM CTUJIEM TEPEMUCKH 3HAMEHHUTHI
Vailnpa u Yuctiep, a UX B3aUMOOTHOUIEHUSI pa3BUBa-
JIUCHh B JMAINIA30HE OT IIYTOK M OCTPOT JJO KOJKOCTEH
n BpaxkaeOnoctu [Dmman: 162, 387]. Yacte BhICTY-
ieHust Yuctiepa, U3BECTHOrO Kak «JIekiust Mmucrepa
Yuctiepa B JeCsTh 4acoB», Oblja «IIOCBSIIEHA U3eBa-
TEeIbCTBAM Haj YalinbpaomM» B acnekrax pedopmupona-
HUSI OZICXK/IbI, TPUBEPKEHHOCTH K TPEUECKUM 00pa3Iam
KOCTIOMOB, B3aIMOCBSI3H COCTOSIHUSI OOIIIECTBA U HCKYC-
ctBa U T. . [Dmnaman: 309]. OcTpoyMHbIE 3aMEUaHUA-0T-
BeThl Yaiinbpaa Yucmiepy colepiKarcs B 3CTETHUECKHUX
MuHHaTiopax «Ha nexiuro Mucrepa Yuctiepa B AecaThb
gacoBy» (“Mr. Whistler’s Ten O’Clock”) u «OtHoreHue
KOCTIOMA K KUBOMHCH. YepHO-OeNbIi 3TION O JIEeKINUN
M-pa Yuctinepa» (“The Relation of Dress to Art. A Note
in Black and White on Mr. Whistler’s Lecture”), omy-
OmukoBaHHBIX B «[1amu-Mam rasert» 21 u 28 deBpais
1885 . Yuctiep npencTaBiil CBOM 3CTETHUCCKUE U (PH-
J0co(CKHE B3B! B OJIEMUYHON opme B KHUTE «M3-
SIITHOE UCKYCCTBO co3maBath cede Bparos» (“The Gentle
Art Of Making Enemies”, 1890).

Vaiinpaa u bepacau cBsizan Xyno0KeCTBEHHBIN Mpo-
eKT WJUTIOCTpAIMN Mbechl «Caomes, MyOnmKanus KoTo-
Ppo¥i B niepeBojie Ha (hpaHILy3CKUI SI3bIK COITPOBOKIAIACH
«rnepenankoity uznarens Jxona Jleitna, O6pu bepa-
ciu, Anbdpena [yriaca u camoro Yaiinbaa. Opanirys-
CKUH IepeBoJ, clesianHblil JlyriacoMm, HE TOHpPaBUII-
cs bepracnm, u OH MPEIOKUI cieiaTh CBOH, a mocie
BBICTYIIIJI TIPOTUB yKa3aHus Jlyrimaca B coaBTopax
¢ Yailllb/10M, KOTOPBIH CHIIBHO OTPEAAKTHPOBAI IIEPEBOJ
neecs [Dnnman: 456—457]. B nucemax bepacnu ynomu-
HaeT, 4To Yailp u Jlyrmiac «HenpusTHbIe ironu»: “Both
of them are really very dreadful people” [The Lettres...:
58]. Yaitnpn maxke mpucBamBaeT cede OTKPBITHE XyI0-
JKeCTBeHHOro Tananta bepacnn [Onnman: 351; Crep-
JoKuc: 366].

B pomane Jlprouca ums VYaiinpna ynoMUHAeT-
cs Jutst co3nanms oopasza loparus 3arpeyca, «BEITUKO-
TO IIyTHHUKA JeBAHOCTHIX»: “The great practical-joker
of the Nineties — Zagreus was that — that is enough!
This man has laid violent hands too upon the hem of
Oscar's garment — Zagreus has done that — it is more
than enough!” [Lewis: 506] Mackapa/Hblii kocTiom 3a-
rpeyca (ri. XI) HamoMHUHAET O MPUCTPACTHH Yailnpaa
K 9KCIICHTPHYHBIM HapsAaaM, KOTOPOE HPOHUIECKH MPO-
KOMMEHTHPOBAJ Yuctiep. MI3BeCTHO ero MUChMO € HCTO-
PHUKO-THTEpaTypHBIM KOMMEHTApHEM KOCTIOMA, COCTOSI-
IIEr0 U3 MOJ0UTOr0 MEXOM 3€JICHOTO MaJIbTO U MOJIBCKON
KoH(eepaTku, KOTOPhIKA Y ailyib1 3aKa3ai i aMepUKaH-
ckoro typHe: «OCKAP! Kak Ts1 cmeems? Uto 370 32 He-
mofo0aromuil KapHaBai <...> M 4YTOOBI g OOIBIIE HE BU-
JIeNT, KaK THl YCTpawmBaellb Ha YIIHIEe MacKapam» (IIHT.
mo: [DmmaH: 186]).

JIbrouc BocpuHuUMaeT Yaiibaa UpOHUYECKU-CHU-
YKEHHO, TTOJJUEPKHYTO TEJIeCHO U (PU3UOJIOTHYHO, Jesast
aKIIEHT Ha HENPUIVISIHBIX CTOPOHAX ero »u3Hu [Lewis:
172,409, 506] n pacpocTpaHss uX Ha BCIO AM0Xy 1890-x.
Vaiinpa HazBaH «cBATEIM Ockapom» (Saint Oscar), a 3arma-
Bue npounsseneHus “The Ballad Of Reading Gaol” (1898),
CO3/IaHHOTO MOCJIE JIByXJICTHETO 3aKJIIOUCHHUS B KATOPXK-
HOW TIOpbME, HCKOBEpKaHO Kak “Sobs in Quad, or the
Ballad of a Broken hearted Fairy” [Lewis: 498]. ITo JIbto-
ucy, Yaitnen sisiercs [ocogueit 06e3psHoi 1891 roma —
rona, xorma 001 HaredataH «lloptper Jopuana ['pes»
n HarmcaHa «Canomest»: “a Nineties-culture, from that it
must date, where this fatuous relic must have been a buck
in the shadow of Oscar — oh an Ape-of-god of Ninety-
one” [Lewis: 462].

OcMyHTI — )KUBOH TBOWHUK Y aitnibaa it rocTei Cuo:
“In the hanoverian Osmund Sib liked to think she saw,
so she said, the living double of the blank fat mug of
Oscar — and was not that legendary wit reincarnated in
the brilliant Osmund? It was or the Sib was very much
mistaken!” [Lewis: 497]. [IpeacrasieHue nepcoHa}en
MTOCTPOEHO Ha aOpUCTUIHOM cpaBHEeHHH OCcMyH/Ia, KO-
TOPBIN BBITVISINT, KAK TAHHOBEPCKas Jomank, u Ockapa
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JIUTEPATYPOBEJAEHHUE

C €ro «ITyCTOH TOJICTON poxkeil». 3aTreM cpaBHEHHE MO-
JlaeTcsl B IEPEBEPHYTOM KITIOYE, CHHTAKCHYECKH 0003Ha-
YEHHOE 3HAKOM THpE, Korna Yailiibay MpHUITUCHIBAETCS
JiereniapHoe octpoymue, a OCMyH/I Ha3BaH OHUCTaTeNb-
HBIM. 3aBepIIAET ATy XapaKTEePUCTUKY BOCKITMIIATEILHOE
MIPeITIOKEHNE, cofeprkalee B cebe yTBEpKICHUE U OT-
pHLIaHHEe OZHOBPEMEHHO. B mapajokcaabHOM BBICKa3bl-
BaHuM JIplouc Bocco3aaeT aoprUCTHUHBIN CTHIIB CaMo-
ro Yaiinpaa u JleBepcoH, 4To0b 0003HaUUTh CBsI3b CHO
co BpeMeHeM 1890-x rr., moka3arh ee MpeacTaBUTEIEM
amnoxu pyoexa XIX—XX Ba.

Kusommmcern Ixxerimc MaxkHumn Yuctaep (James
Abbot McNeill Whistler, 1834—1903), Toxe aBTOp pe-
LENTOB-CIUIeTeH B poMmane Jlprounca. bepacnu ocra-
BIJI BIIEYATIIEHUS O €r0 KapTUHAX B IHCbMax, [T033HU
n Ha tuctax. B 1891 . cocTosnock 3HaKOBOE 3HAKOMCTBO
bepacnu ¢ «IlaBnuHbel KOMHATONY, paCIMCAHHON YHUCT-
nepom B 1876—1877 TT. B toMe MeIleHaTa M KOJIICKIIHO-
Hepa @. Jlelinenna, KoTopas cTana OJHUM U3 «IIPUMEPOB
CHUHTETHYECKOTO MOAX0/a K XY/I0)KECTBEHHOMY 0(OpM-
JICHUIO YacTHOTO kuiuma» [Axapeesa: 49]. B atoT xe
rojl I10J] BIIeYamICHUEM NooTHa Yuctiepa «l'apmonus
B cepoM u 3eseHoM. Mucc Cecunm Anekcannep» (1873)
Bepncim co3maer ummnpeccuonuctTuyHbe cTpoku “The
lights are shining dimly round about...” (cTExOTBOpE-
Hue ormyonukoBaHo kak “Lines Written in Uncertainty™)
0 MYTHU JIUPUYECKOTO T'eposi B TEMHOTE U COIPOTHUBIIE-
HUUW CTHXHUSM KakK XU3HEHHBIM HeB3ronaMm [boukapesa,
TaOynkuna: 67-69].

Pesynprarom nocemenus «llaBnuHbel KOMHATBI»
CTaJI0 HAKOIJICHWE TEM M MOTHBOB, KOTOpble bepncin
«3areM rnepepaboTan B COOCTBEHHYIO BEPCHIO SITTOHU3-
ma» [Kamnoyait: 23]. Ha pucynke bepacau «Iloceme-
HUE [aBJIMHbEH KOMHAThl YUCTIEPa» y3HABAEM TOHKUM
1 U3JIOMaHHBIN CHUIY3T IOHOIIN C KOMHOW MPSMBIX BO-
moc [Raby: 18]. JIuct «Kymemunanus» (“The Climax”,
1893) x mpece Yaitnpna «CamoMes» TEMOHCTPUPOBAI
TO, 4T0 bepacnu octaBmi npepada’smmTriM M03a11 1 Ha-
1€ HOBBIE XYJO)KECTBEHHBIE ITPUCTPACTHUS B )KUBOIIHU-
cu Yucmiepa u sIoHCKHUX rpaslopax: “...this drawing
announced very clearly that Beardsley had left Pre-
Raphaelitism behind and found new artistic allegiance
in Whistler and Japanese prints” [Bade: 37].

UYepHbIMHU uepHHUIAMH U 1iepoM bepacin Ha Oyma-
re co3JgaeT Kapukarypy Ha Yuctiepa (ok. 1893-1894,
kosutekuusa PozenBang, HanmonanbHas ranepest uckyc-

3

cTBa, BammHATTOH). XyI0KHUK U300pakeH ¢ MpeyBe-
JTUYEHHO TTOJTHBIM TEJIOM M TOHKUMH HoramH. [[psOmas
KO)Ka IoA0OPOIKa IEPEXOIHUT B OCTPOKOHEUHBIH TaJICTYK.
KpynHbeIif MymmcTeIii IBETOK B METIIHIE KOHTPACTCH
OCTPOMY yKa3aTeJIbHOMY MajbIly MPaBOW PYKH, BBITS-
HYTOMY IO HarpaBJieHHI0 0a00YKH, CTaBIICH MOHOTPaM-
Mol YHcTiepa yke ¢ MOMEHTa [ePCOHAJIbHON BBICTaBKU
B Jlongone B 1883 1. [Bsizosa: 304]. [Toanuceio Yuctie-
pa B mucbMe OpiTa 0abouka [Dmmman: 162], 6abouxa m30-

OpakeHa u Ha sucte bepacmm «Imaza Mpona» k «Caio-
Mee» Yaupaa.

B xynoxectBenHoM Mupe pomana JIpronca «l'ocroz-
HU 00e3bsHb YHUCTIEp sBisieTcst oOpasiom aiis [1bep-
MOWHTA, KOTOPBIH OBLT XYIOXKHUKOM, HO CcTajl (UI0CO-
dom: “Pierpoint is a painter turned philosopher <...>
He models himself upon Whistler” [Lewis: 129]. Henb-
35 cKaszaTh, uyTO JIbIoWC, Ha3bIBass UMEHAMU Y allib/a,
Bepacnu u Yuctiepa peuentsl, o KOTOPHIM T'OTOBSIT CO-
YCBI-CIUICTHH, OTPHULIACT JIEBIHOCTbIE. ABTOP y/IEJIsIeT UM
MHOT'0 BHUMaHHUsI, pacchlnas o poMaHy 3TH HMEHa, BBO-
Js1 B MUP pOMaHa O0JIbIIOE KOMNYECTBO PEMUHNCLICHIINH
W LUTAT JUIS TOTO, YTOOBI CIIEIOBATh ICTETUKE OOBEKTHB-
HOCTH, KoTOpast Oblia 3asiBiieHa TBopuectBoM [. Prodepa.

Ecnu Vaiinen u Yuctinep oco3Harorcs JIsroucom
B XYIO’KECTBEHHOM MMpe pomaHa uepe3 IIbepornoiin-
ta, 3arpeyca u OcmyHnna, To umst O6pu bepaciu cBsi-
3aHOo ¢ 00pa3om Cub (Sib). Ero mpororumnom crama Ana
JleBepcon (Ada Leverson, 1865-1936) [Rintoul: 605],
MUCaTeNbHAIA, JIIOOUTEFHHIIA CIIOBECHBIX OCTPOT, aB-
TOp CKeT4YeH B IOMOPHCTHYECKOM XypHase «[laHu»,
3HAKOMasl IIPAKTHUYECKHU CO BCEM KPYIoM «OpPHTaHCKO-
ro fin de siécle», nmpo3Bannas OckapoM YaiinbaoMm
«C¢unke» [Marsees: 260]. ITocne IlepBoit MupoBoit
BOWHBI KOMITaHUH JIeBepCOH OOMBAINCH MHOTHE, B TOM
yuciie Ocoept u CanreBepert CUTY3IUIBI, — OHU «BHACIH
B HEHl MHTPUTYIOILYIO JINYHOCTD, OCTABLIYIOCS B )KHUBBIX
W3 BBIIBETLIETO MPONLIOro JKeNThIX KHUI, — BCIIOMU-
HaeT BHYK JIeBepcoH, mucaresnb, peaakTop U )KypPHAIUCT
®pencuc Yuragem (1924-2017). Ona HOCHIIA YEPHYIO
HaKHJIKY, IIISIIBL U TUIAThA, a TaKkke OblIa ITyXa B KOH-
ne xu3Hu [Francis Wyndham]. JleBepcon Oblia cBsi3a-
Ha TBOPYECKHMH M JJPYKECKUMH CBSI3sIMH ¢ cembeil Cu-
tyu1. Haxomsick B epenuicke ¢ OcOepTom U DIuT, OHA
JIaeT COBETHI B 00JaCTH KyJIBTYPHI U ITyONHUKAIIMH TBOP-
YecKHuX padoT, MpencTaBiseT ceds akKTUBHBIM YHTaTe-
JIeM 1 KpUTHKOM MOJICPHU3MA 1 aBaHrapza (“as an active
reader andcritic of modernism and the avant-garde”), ot-
Meuaet 3cce 00 nckyccrse JIpronca, onyOnnKoBaHHbIE
B ero xypuaiue “Tyro” (1921-1922) [Mahoney: 39]. Jle-
BEpCOH ObLIa ajpecaToM mmucem bepyciu, aBropom napo-
mun Ha ero pomaH [Tabynkuna: 11-18], a Takxke Ha ero
muctel Kk 3. [lo, x «XKenroit kaure» u «Casoroy» [Ctep-
okuc: 259, 276, 307]. O6pu bepncim 3HaYmICS cpean
ee apyseil [MarBees: 259].

B pomane «l'ocniomau 06e3bsiHb 00pa3 Cub coznan
4yepe3 XapaKTepUCTHKH, HATOMUHAIOIINE PUCYHKH bep-
CJIM, B KOTOPBIX COYETAIOTCSI MAcChl YEPHOTO U OEJI0TO.
Cub nosiBIIsieTest Ha BedepuHKe cpean rocreit OcMyHza.
Cub Ha3BaHa «I@pPCTBYIOIIMM MHTOMIEM» (“reigning
pet”), «rpenckasaresieM U3 Janekoi cTpansl JleBsHoO-
ctbix»: “his muffled aged soothsayer, come all the way
from that far land of the Nineties” [Lewis: 354]. B 00-
pa3e Cub 3HAUNMBI €€ OCTPOYMHE U YEpHBIE BUKTOPHU-
AaHCKWE HaKHUIKH Ha riedax: “with her bright craft, in
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her veiled voice»; «her black victorian wraps about her
shoulders” [Lewis: 359]. Hakuaka momoraet Jlstoncy
BH3yaJIM3MPOBATh TEPOMHIO U CO3JaTh ee odpa3s ¢ Io-
MOIIbI0 MHTEPMEINAIBHBIX OTCHUIOK K rpaduke bepu-
cimu. Ha ero mucrax x «Canomee» TepouHH H300paxe-
HBI B YE€PHBIX KaloTaX WA 00beMHBIX MIaThsax. O Cubd
TOBOPUTCS KaK O <«OKMBOM CTApPUHHOM ITPOHM3BEICHUM»:
“living period-piece in crazy motion” [Lewis: 498].

Ha Beuepunke Ocmynga CuO «XpHUIUIO U YHBLIO
npomypibsikaia»: 'l have been looking round,’ husky
and dull hurtled the Sib — communicating from afar off
among the black Beardsley glades haunted by big inky
vamps, and pirouetting amid the Fetes Galantes of the
Naughty Nineties...” [Lewis: 361]. O6pamasce k Oc-
MYHJy KaK Obl U3 apyroro Beka, Cub rnomemnaercs B pu-
CyHKH bepicim — ero yepHbIe MOJISIHbIL, POTAJINHBI, TISIT-
Ha. bepuciin n3zo0pakal MmossiHel, 4acTo OKaliMIICHHbIC
JIEPEBBSIMH M MIPEACTABIISAIONINE YEPHOE IISITHO, HA JIN-
crax ¢ IIbepo u apyrumu nepconaxamu. Beipaxenue
“big inky vamps” co3nmaeT 00pa3bl POKOBBIX JKEHCKHX
¢uryp, Toxe BHIIOJIHEHHBIX Ha JIcTax bepaciu B Bue
OOJIBIINX YSPHBIX MsATeH Ha Jinctax 1893—1894 rr.: «Dkc-
mubpuc ansa Jxona Jlymcaena» 1893 1., muctsl k «Ca-
nomee» — «IlaBmuHBS 100Ka», «YepHas HakugKay, «[ma-
3a Mpona», «Tyaner Canomen», «Cunsmas Caaomesny,
«Moann kpecrurens u Canomes», «Harpanga Taniosimu-
1Ie», a TAKXKe ICKHU3bI OOJI0KKH ajlbMaHaxa «OKenrast KHU-
ra» 1894 r. [Ockap Yaiinpa: 100-121]. ImenHO uepHOe
MSITHO CTAHOBHTCS XapakTepHbIM Juist bepacnu. Ilep-
BEIf Onorpad u npyr bepacnn BcnomuaaeT: “Who has
ever managed to suggest such colour in masses of black
deftly composed?” [Ross: 55] JIprouc B panaux (1899—
1902) rpaduyeckux paboTax TOKe MOIb30BAJICS JTHHUCH
u 1aTHOM. OJTHAKO OH TSTOTEN «K aOCTPaKTHOMY CBejie-
HUIO (DOPMBI B JIMHUH U TSITHAY», €r0 PUCYHKH OTIINYa-
JIMCh «TeoMeTpHu3anuei (hopM, CI0KHBIMH yITIOBATHIMU
nmoctpoeHussmm» [ Tokapesa: 31].

Eme oxgno 3Hauenue xapakrepucruke Cud npugaer
pemunncennus k X VIII B. — ““...and pirouetting amid
the Fetes Galantes of the Naughty Nineties” — xoTopas
Toxe cBsA3aHa ¢ bepnacnu u ero uurepecom k XVIII B.
n «["amanTHBIM mpaszgHecTBaM». BooOpaxkenuto bepa-
¢y ObLT OJM30K «MHP 3JIETaHTHOTO OTAbIXa» — «fétes
galantes, IpoOTyJIKH BepXoM, OaJibl M PPUBOIILHEIE CIICH-
K1 B Oyayapax», — co3nanHblii @paronapom, Barro
u apyrumu xypoxuukaMmu XVIII B., ubn kHUIH U3 ce-
puu “Les Artistes Célebres” ¢ yBneduenueMm cobupaet
Bepacmu [Crepmxuc: 183]. B muceme K aHIIIHIICKOMY
Xy[IOXKHUKY, TpaBepy VY. Porenmureliny bepacnu nuiuer,
4ro Haes B JIOH0OHEe Marasu, Iie MOKHO 332 HU3KYIO
LIEHy MPHOOPECTH «OUeHb BECellble COBPEMEHHBIE Ipa-
BIopel Bartox»: “very jolly contemporary engravings
from Watteau” [The Letters: 54].

HasBanue «Fétes galantes» HOCHT CTUXOTBOPHBIH
coopruk 1869 r. PpaHITy3cKOTO MOITA-CHMBOJHCTA

ITons Bepnena, ¢ kotopsiM beprcinu Berpewasncs B HOS-
ope 1893 ., xorma Bepnen npuoOsut B JIOHIOH 1718 dTe-
Hust nexiuid. B nuceme k P. Poccy bepacnu Haseiaet ero
«a dear old thing» [The Letters: 58]. Uutepec k Bepie-
HY TIPOSIBUJICS U TTO3KeE, koraa B 1897 1. bepaciu numiet
(hpanmy3ckomy Onbmuodmry OkraBy Y3aHHy, 4uTO Oy-
IeT paj yBuueTh kormio «La bonne chansony («loOpast
niecHby») Bepmena [The Letters...: 327]. B pomane JIpron-
ca Cub «aenaer nupyaTe» (pirouetting) cpenu «rajiaHt-
HBIX Mpa3aHUKOB» manbHBIX 90-x. CioBo pirouetting
(hpaHIly3cKOTO MPOUCXOXKIACHUS: Qp. pirouette — Tep-
MHH KJIACCHYECKOT0 TaHI[a, 0003HaYaeT MOBOPOT, 00OPOT.
Bparmennst n 060potel CHO CXOIHBI € IBIKEHHEM KapaH-
Jlalia Win nepa rnpu rpaguaeckoM H300paKeHuH 1 pas-
BUTHEM TBOpUYECKOW TexHUKH bepacnu. Ot neprosa nsr-
Ha ¥ iuHMN 1893—-1894 rr. (370 nHCTHI K «XKenToi kHure)
u «CaytoMee») OH UIET K YBICUCHUIO (hPAHILY3CKHM HC-
KyCCTBOM, IIPEACTABICHUIO SCTETH3MPOBAHHON MPUPO-
IbI ¢ (POHTaHAMM, HAaBUIBOHAMH — 3TO JIUCTHI K JKypHa-
ny «The Savoy», 3aymMaHHOMY BO BpeMsl ITPEObIBAHUS
Bepncnu Bo @pannuu [Fletcher: 110], u k pomany «Ilox
XonmoM, uiu Mcropus Benepsl u Tanrelizepay. JIbrouc
UCIIONIB3YEeT TEXHUYECKYIO U 00pa3HyI0 CTOPOHBI TBOP-
yectBa bepacnu. Hanpumep, Menanu HazbiBaer J[3Ha
yepHo# el “poor wild black lily” [Lewis: 106]. Dto
OYEBHIHAS] PEMUHHCIICHINS K WILTIOCTpanusaM Kk «Caro-
Mee» Yailnbaa.

Ecnu smoxa 1890-x rr. oxapakrepu3oBaHa B poma-
He JIprorca ¢ MOMOIIBIO MUINEBBIX MeTAOp, TO AUAIOTH
Ha BedepuHKe OCMyH/1a CO3AaHBI C TOMOIIBIO OaTaTbHOM,
BOCHHOH JIeKcHKH. CMeHa CIoBapst MOXKET OBITh CBsI3a-
Ha ¢ BOCHHBIM OITbITOM JIpIonca, a Takxke ¢ MOKa30M OT-
peiBa pyoexa XIX—XX BB. OT NOCIEBOGHHOIO BpeMe-
uu. J{nst Cub komaHaHbIH OKIMK OcMyH[1a ObLT KaK yaap
B JkMBOT. OHa TsIKEJIO 3a/bIllIaNa B OTBET, B3/IPOTHYIIA,
MOTJIa TOJIBKO TTOIIeBeTHTh Ty0amu: «Sib panted back as
she violently started. She was able only to talk with her
lips, Sib had no breath and answered with a pant, as if
struck in the stomach with the word of command. It was
behindhand — the pant got to her lips too late for its words.
Inaudible almost» [Lewis: 497]. ['onoc Xappuer ®unanan
[oy ObIT KaK BBICTPEN B MOPE IyIIEYHBIM SPOM, KOTO-
poe BEIOMIIO Bo3MyX 3 Tera CHo, 1 ee rojioc mpeBpaTuics
B mHcK: «...like the sound of a gun at sea, the counter-tenor
boom of Harriet. The Sib squeaked hoarsely. Harriet's
cannon-ball had hit her in the midriff — it knocked, in one
big gutta-percha squeeze, all the breath out of Sib's body,
in a thick squeak» [Lewis 1932: 497]. Poman «[ocmon-
HU 00€3bSHBD) HaUMHAETCA ¢ obmiero npoyora “DEATH —
THE — DRUMMER?” («Cmepth — OapabaHImuK»), a rep-
Bas noamaska nposiora “OH DEAR MABEL!” — sT0
OTCBUIKA K IIepenucke BeTepaHos IlepBoli MUpOBOH BO-
vinet 3 CIIIA [Streeter]. @penuronna Ha3BaHa «BeTepa-
HOMY cruteTeH (“veteran gossip-star” [Lewis: 7, 10]). Te-
MOH CMEpTH HAaYMHACTCS ¥ 3aKaHINBACTCS POMaH.
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JIUTEPATYPOBEJAEHHUE

BeiBoasl. ComocraBnenne poMana YuHaema Jlpronca
«Tocrogam 06e3bsiHB ¢ ponsBenenreM O6pu bepncin
«ITox XommMoM» CBSI3aHO C OIBITOM IpauecKoro TBOp-
YeCcTBa aBTOPOB, HHTEPECOM K KaTOJIHUYECTBY, CEKCyallb-
HOCTH, C TIapoJiuelt u rpoteckoMm. JIptonc cozmaet oopa-
3Bl T€POEB JBAALATHIX rofoB XX B. Uepe3 IEBIHOCTHIE
ronel XIX B. IIpsmas cepiika Ha OOpu bepacmu csiza-
Ha C MHIIEBBIM KOJOM, 3a KOTOPBIM CKPBIBAIOTCS 3HAKU
BpPEMEHH JIEBIHOCTHIX rofioB XIX B. — cruteTHH u ado-
PHU3MBI. DIoxXa IBaALaThIX TofgoB XX B. CO3/[aHa C TIOMO-
IbI0 0aTaJbHOM, BOCHHOM JIEKCUKH.

Vaiinbna, bepaciu u Yuctiep npencraBiieHbl Uepes ac-
COIMAIH ¢ OITFOIAMU-CIUIETHSIMU TO/I COyCaMH JKENThIX
nessHocThIX. OOpa3 Yaiinpaa B poMaHe MojiaH Kak Ipo-
TECKHBII U caTupHuieckuii, o0pa3 Yuctiepa cBsizaH ¢ re-
poem IIbepnoiHTOM, KOTOPBII HE NOSABIISETCS B POMaHe,
a ero MJEOJIOTHUIO BhIpaXaroT yueHuku KeitH, 3arpeyc,
Crapp-Cmut. Ecn Yaiinen — Tonpko mucareib, YUCT-
JIep — TONBKO XyAOKHHK, TO bepaciu coenunseT B cede
o0a Tananta. Baxnocts obpasza bepaciu aist Jlptonca
MOJYEPKUBAET BHUMAHUE K €ro rpadniyeckoi TeXHHUKe
JIUHUM U MATHA U CIoKeTaM «["alaHTHBIX Mpa3gHUKOBY.
UYepes npsiMyro peMUHHCIICHIMIO K bepciu co3nan 00-
pa3 Cub, mporoTumn KoTopoii — Ana JIeBepcoH — cozmaBa-
Ja mapoauu Ha nponssenenus bepacim. Murepec Jlson-
ca K IepHo/Ly 3CTETU3Ma U AeKaJaHca B 1BAALAThIE TO/IbI
XX cronerust, KOTOPBIA OBUT SIPKUM B3PBIBOM B BHUKTO-
pHaHCKOW AHIVIMH, MOXKET ObITh OOBSICHEH HACTPOEM Ca-
Moro JIpiouca, TBOPYECKYIO MaHEpy KOTOPOTO XapakTe-
PH3YIOT KaK Pe3Kyro, KOH(PIUKTHYIO ¥ HEIPUMUPUMYIO,
a pomaH «['ocrionHN 00€3bSHBI) BBICTYIACT MapogHeh
HAa JIeKaJaHC U MOJEPHH3M.
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